
Руководство по эксплуатации

TM

  CA

Для получения технической под-
держки или дополнительной ин-
формации по использованию 
microREEL посетите веб-сайт 
support.seesnake.com/ru/microreel 
или отсканируйте данный QR код.

ОСТОРОЖНО!
Прежде чем пользоваться этим 
прибором, внимательно прочи-
тайте данную инструкцию. Не-
выполнение и несоблюдение 
правил, приведенных в данном 
руководстве, может привести 
к поражению электрическим 
током, пожару и(или) стать при-
чиной серьезной травмы. 

http://support.seesnake.com/ru/microreel/
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Введение

Предупреждения и инструкции, 
представленные в данном руко-
водстве, не могут охватить все 
возможные условия и ситуации, 
которые могут возникнуть. Опе-
ратор должен осознавать, что 
здравый смысл и осторожность 
являются факторами, которые 
невозможно внедрить в изделие, 
но их должен предоставить опе-
ратор. 

Заявления о совместимости 
нормативным актам

 Декларация соответствия ЕC 
(999-995-232.10) выпускается 
отдельным сопроводительным 
буклетом к данному руковод-
ству только по требованию.

 Настоящее устройство соответ-
ствует требованиям Части 15 
правил ФКС. При эксплуатации 
следует руководствоваться сле-
дующими двумя условиями: (1) 
Данное устройство не должно 
создавать недопустимые поме-
хи, и (2) данное устройство 
должно принимать помехи, в том 
числе такие, которые могут вы-
звать сбои в работе.

UK lmporter
Ridge Tool UK (RIDGID)
44 Baker Street 
London W1U 7AL, UK

Знаки безопасности
Для сообщения важной информации по 
безопасности в данном руководстве и на 
изделии используются знаки безопасности 
и сигнальные слова. В данном разделе объ-
ясняется значение этих сигнальных слов и 
знаков.

 Это обозначение опасности. Оно 
используется, чтобы предупре-
дить вас о риске травмы. Соблю-
дайте требования всех сообще-
ний по технике безопасности, 
которые следуют за данным зна-
ком, чтобы избежать возможных 
травм или летального исхода.

 ОПАСНО
ОПАСНО указывает на опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, приведет к 
летальному исходу или к значительной 
травме.

 ВНИМАНИЕ!
ВНИМАНИЕ указывает на опасную ситуа-
цию, которая, если ее не избежать, может 
привести к летальному исходу или к значи-
тельной травме.

 ОСТОРОЖНО
ОСТОРОЖНО указывает на опасную ситу-
ацию, которая, если ее не избежать, может 
привести к незначительной травме или к 
травме средней тяжести.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ ука-
зывает на ин-
ф о р м а ц и ю , 
относящуюся 
к защите иму-
щества.

Этот символ означает “внима-
тельно прочитайте руководство 
по эксплуатации перед использо-
ванием оборудования”. Руковод-
ство содержит важную информа-
цию по безопасной и правильной 
работе с оборудованием.
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транспорт при работе на дорогах и около 
них. Надевайте одежду повышенной ви-
димости или светоотражающие жилеты.

Электробезопасность
• Не прикасайтесь к заземленным по-

верхностям, например, трубам, нагре-
вателям, печам и холодильникам. В 
противном случае, если тело человека 
заземлено, риск поражения током повы-
шается.

• Оберегайте оборудование от воздей-
ствия дождя и влаги. Проникновение 
воды в оборудование увеличивает опас-
ность поражения током.

• Следите за тем, чтобы все электри-
ческие соединения были сухими и не 
соприкасались с землей. Запрещается 
прикасаться к вилкам и корпусу обору-
дования влажными руками. Это повы-
шает риск поражения электрическим 
током.

• Обращайтесь со шнуром электро-
питания надлежащим образом. 
Запрещается использовать шнур пита-
ния для переноски или передвижения 
инструмента, а также для отключения 
его от электросети. Оберегайте шнур пи-
тания от воздействия высокой темпе-
ратуры, масел, острых кромок или дви-
жущихся деталей. Повреждение или 
запутывание шнура увеличивает риск 
поражения электрическим током.

• Если оборудование с питанием от 
адаптера переменного тока прихо-
дится использовать во влажном 
месте, используйте источник питания 
с устройством защитного отключе-
ния (УЗО). Использование УЗО вместе 
с адаптером переменного тока снижает 
риск поражения электрическим током.

 Этот символ означает “всегда на-
девайте защитные очки с боко-
выми щитками или закрытые за-
щитные очки при транспортировке 
или эксплуатации этого оборудо-
вания, чтобы снизить угрозу по-
вреждения глаз”.

Этот символ указывает на опас-
ность поражения электрическим 
током.

Общие правила техники 
безопасности

 ВНИМАНИЕ!

Прочтите все предупреждения по безо-
пасному использованию и все инструк-
ции. Несоблюдение этих предупреж-
дений и инструкций может привести к 
поражению электрическим током, по-
жару и/или серьезной травме.

СОХРАНИТЕ НАСТОЯЩУЮ 
ИНСТРУКЦИЮ!

Безопасность в рабочей зоне
• Рабочая зона должна быть расчище-

на и хорошо освещена. Несчастные 
случаи происходят, как правило, в загро-
можденных и слабоосвещенных зонах.

• Недопустимо использование обору-
дования во взрывоопасных средах, 
то есть вблизи горючих жидкостей, 
газов или пыли. При работе с обору-
дованием могут появиться искры, что 
может привести к воспламенению пыли 
или газов.

• Не допускается присутствие детей и 
посторонних лиц во время работы с 
оборудованием. Отвлечение внимания 
может привести к потере управления 
оборудованием.

• Остерегайтесь дорожного движения. 
Обращайте внимание на движущийся 
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Личная безопасность
• Будьте внимательны, контролируйте 

выполняемые действия и пользуй-
тесь здравым смыслом при работе с 
оборудованием. Запрещается эксплуа-
тировать прибор, находясь в состоянии 
усталости или под действием наркоти-
ков, алкоголя или лекарственных препа-
ратов. Потеря концентрации при работе 
с оборудованием может привести к се-
рьезной травме.

• Надевайте подходящую одежду. Не 
надевайте свободную одежду или укра-
шения. Свободная одежда, украшения и 
длинные волосы могут попасть в движу-
щиеся части.

• Соблюдайте гигиену. После работы с 
оборудованием для осмотра водостоков 
мойте руки и другие части тела, сопри-
касавшиеся с содержимым водостоков, 
горячей водой с мылом. Во избежание 
заражения токсичными или заразны-
ми веществами не ешьте и не курите во 
время работы с оборудованием для ос-
мотра водостоков. 

• Всегда используйте соответствую-
щие индивидуальные средства защи-
ты при работе с оборудованием в во-
достоках. Водостоки могут содержать 
химикаты, бактерии и другие вещества, 
которые могут быть токсичны, заразны, 
вызывать ожоги или другие проблемы. 
Среди прочих средств индивидуальной 
защиты следует всегда надевать защит-
ные очки, а также можно использовать 
пылезащитную маску, каску, беруши, 
перчатки или рукавицы для прочистки 
водостоков, латексные или резиновые 
перчатки, защитные маски, закрытые 
защитные очки, защитный комбинезон, 
респираторы и обувь со стальным но-
ском на нескользящей подошве.

• При одновременном использовании 
оборудования для прочистки водо-
стоков и оборудования для их осмо-
тра надевайте фирменные рукавицы 
RIDGID для прочистки водостоков. 
Запрещается удерживать вращающийся 
трос для прочистки водостоков, исполь-
зуя другие средства, в том числе другие 

виды рукавиц или ветошь. Под фирмен-
ные рукавицы RIDGID для прочистки 
водостоков обязательно надевайте ла-
тексные или резиновые перчатки. Не ис-
пользуйте поврежденные рукавицы для 
прочистки водостоков.

Эксплуатация и обслуживание 
оборудования
• Не перегружайте оборудование. 

Используйте соответствующее обо-
рудование для каждого типа работы. 
Правильный выбор оборудования обе-
спечивает более качественное и безо-
пасное выполнение работы.

• Запрещается использовать оборудо-
вание, если его невозможно вклю-
чить и выключить с помощью вы-
ключателя питания. Оборудование, 
которое нельзя включить или выклю-
чить, представляет опасность и нужда-
ется в ремонте.

• Отсоедините вилку от источника пи-
тания и/или аккумуляторную батарею 
от оборудования, прежде чем произ-
водить какие-либо регулировки, за-
мену принадлежностей или убрать 
его на хранение. Предупредительные 
меры безопасности снижают риск травм.

• Храните неиспользуемое оборудо-
вание вдали от детей. Не допускайте 
использования оборудования лицами, 
не работавшими с ним ранее и не оз-
накомленными с данными инструкция-
ми. Оборудование может представлять 
опасность в руках неквалифицирован-
ных пользователей.

• Следите за состоянием оборудова-
ния. Следите за тем, чтобы движу-
щиеся части были отрегулированы и 
закреплены. Проверяйте отсутствие не-
достающих деталей и устраняйте полом-
ки деталей или любые другие состояния, 
которые могут отрицательно повлиять 
на работу оборудования. В  случае по-
вреждения оборудования устраняйте не-
поладки перед работой. Неисправность 
оборудования является причиной мно-
гих несчастных случаев.
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• Не пытайтесь дотянуться. Всегда со-
храняйте устойчивое положение и рав-
новесие. Это обеспечивает более уве-
ренное управление оборудованием в 
непредсказуемых ситуациях.

• Используйте оборудование и принад-
лежности в соответствии с настоя-
щей инструкцией, принимая во вни-
мания условия и цели эксплуатации. 
Использование оборудования не по на-
значению может стать причиной опас-
ной ситуации.

• Используйте только рекомендо-
ванные производителем данно-
го оборудования принадлежности. 
Принадлежности, подходящие для рабо-
ты с одним оборудованием, могут быть 
опасными при использовании с другим.

• Следите за тем, чтобы рукоятки были 
сухими и чистыми; не допускайте по-
падания на них масла или смазки. 
Чистые рукоятки обеспечивают более 
уверенное управление оборудованием.

Предэксплуатационный осмотр

 ВНИМАНИЕ!

Чтобы снизить риск серьезной травмы 
в результате поражения электротоком 
или других причин, а также предотвра-
тить повреждение оборудования, сле-
дует проверять все оборудование перед 
каждым использованием и устранять 
малейшие неисправности.

Для проверки оборудования выполните 
следующие действия:

1. Выключите питание оборудования.

2. Отсоедините и осмотрите все шнуры, 
кабели и разъемы на предмет по-
вреждения или модификации.

3. Очистите оборудование от грязи, 
масла и других загрязнений для об-
легчения процесса осмотра и пре-
дотвращения выскальзывания 

оборудования из рук во время транс-
портировки или эксплуатации.

4. Осмотрите оборудование и убедитесь 
в отсутствии поврежденных, изно-
шенных, утерянных, несоосных или 
заедающих деталей или любых дру-
гих неисправностей, которые могут 
помешать нормальной безопасной 
работе.

5. При использовании другого обору-
дования обратитесь к соответству-
ющим инструкциям по его осмотру и 
убедитесь в его надлежащем рабочем 
состоянии. 

6. Проверьте в рабочей зоне следую-
щее:

• Соответствующее освещение.

• Отсутствие легковоспламеняю-
щихся жидкостей, паров или го-
рючей пыли. При наличии та-
ковых не следует приступать к 
работе в этой зоне до тех пор, 
пока источники опасностей не 
будут определены и устранены. 
Оборудование не является взры-
вобезопасным. При подключении 
электрооборудования могут воз-
никать искры.

• Наличие чистого, ровного, устой-
чивого и сухого места для поль-
зователя. Запрещается исполь-
зовать оборудование, стоя в воде.

7. Изучите работу, кото-
рую предстоит выполнить,  
и определите надлежащий инстру-
мент. 

8. Осмотрите рабочую зону и при необ-
ходимости установите ограждения, 
чтобы ограничить доступ на площад-
ку посторонним лицам. 

Дополнительная конкретная информа-
ция по безопасному обращению с про-
дуктом и предупреждения приводятся 
на странице 10 и далее.
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Описание
RIDGID® SeeSnake® microREEL™ — порта-
тивный и настраиваемый барабан с диагно-
стической камерой с расширенными функ-
циями визуализации.

Благодаря более жесткому проталкиваемо-
му кабелю microREEL идеально подходит 
для проверки длинных участков труб диа-
метром от 38 до 102 мм [от 1,5 до 4 дюймов]. 
Входящая в комплект подставка позволяет 
установить microREEL в оптимальное поло-
жение для устойчивости при протягивании 
или извлечении кабеля.

microREEL снабжен встроенным в головку 
камеры зондом, местонахождение которо-
го можно определять с помощью вспомога-
тельного радиопеленгационного приемни-
ка для определения интересующих точек 
в трубе.

Датчик изображения с расширенным ди-
намическим диапазоном (HDR) расширяет 
динамический диапазон камеры, позволяя 
одновременно отображать лучшее соотно-
шение ярких и темных областей на одном 
изображении. Это обеспечивает большую 
четкость и видимость в трубе даже в слож-
ных условиях освещения.

microREEL APX

Барабан microREEL APX совместим со 
всеми мониторами SeeSnake. Мобильное 
инспекционное устройство CSx Via™ легко 
подключается в выемку контактного коль-
ца microREEL APX.

Обзор See Snake microREEL
       

Автопереворот изображения

При подключении к устройству серии 
SeeSnake CSx microREEL APX перевора-
чивает ваше изображение на экране, когда 
камера вращается в трубе, обеспечивая 
постоянное вертикальное изображение. 
Значок на экране указывает вертикальную 
ориентацию по отношению к изображению.

Технология TruSense®

В состав microREEL APX входит каме-
ра с поддержкой технологии TruSense. 
Технология TruSense устанавливает двусто-
роннюю связь между головкой камеры и 
подключенным монитором серии CSx.

Инклинометр TiltSense выполняет полез-
ную фнкцию — измеряет угол наклона ка-
меры, когда она находится внутри трубы, и 
отображает его на мониторе серии CSx с 
поддержкой Wi-Fi.

microREEL CA

microREEL CA предназначен для работы с 
ручным монитором RIDGID micro CA-350 с 
входящей в комплект рукояткой для сты-
ковки CA-350 и адаптером. Клавиатура по-
зволяет вводить длину кабеля, информа-
цию о заказе и клиенте, а также управлять 
яркостью камеры и включать/отключать 
зонд.
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Технические характеристики

Вес 5,8 кг [12,7 фунтов]

Размеры

Длина 337 мм [13,3 дюйма]

Глубина 224 мм [8,8 дюйма]

Высота 411 мм [16,2 дюйма]

Диаметр 
барабана

305 мм [12 дюймов]

Камера

Длина
26 мм [1 дюйм] * 
37 мм [1,5 дюйма] **

Диаметр 25 мм [1 дюйм]

Разрешение 640×480 пикселей

Зонд

Тип Встроенный

Частота 512 Гц

Измерение расстояния

Тип

APX: Счетчик 
TruSense

CA: встроенный 
счетчик с клавиа-
турой

Передача 
данных

APX: Двусторонняя

CA: односторонняя

Проталкиваемый кабель

Длина 30 м [100 футов]

Диаметр 6,7 мм [0,27 дюйма]

Диаметр 
сткелово- 
локонной 
сердцевины

3 мм [0,12 дюйма]

Минимальный 
радиус 
сгибания

64 мм [2,5 дюйма]

Технические характеристики

Объем 
трубопровода §

От 38 до 101 мм 
[От 1,5 до 4 дюй-
мов]

Длина 
системного 
кабеля

3 м [10 футов]

Условия эксплуатации

Температура ‡ От 0 °C до  46 °C 
[от 32 °F до 115 °F]

Температура 
хранения

От -20 °C до 70 °C 
[от -4 °F до 158 °F]

Класс 
пылевлаго- 
защиты  
(без монитора)

IP×5

Относительная 
влажность

от 5 до 95 %

Высота над 
уровнем моря

4000 м [13 123 фута]

Расчетная 
глубина 
работы 
камеры

Водонепро- 
ницаемость до 100 
м [328,1 фута]

* Измеряется от объектива до пружи-
ны.

** Измеряется от объектива до конца 
резьбы.

§ Фактический диаметр трубы зависит 
от ее состояния.

‡ Камера может работать при экстре-
мальных температурах, но возможно 
некоторое изменение качества изобра-
жения.

Стандартное оборудование

• See Snake microREEL

• Шариковые направляющие

• Руководство по эксплуатации

• Аксессуар адаптера micro CA-350 
(модель microREEL CA)
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Компоненты

Зажим для камеры

Ручка для 
переноски

Счетчик  
TruSense
(microREEL 
APX)

Направляющая 
проталкиваемого 
кабеля

Подставка для дисплея 
CA-350 (CA-350 не входит 
в комплект)

Клавиатура 
счетчика  
(microREEL CA)

Покрытие систем-
ного кабеля

Системный ка-
бель SeeSnake

Защелка 
корпуса

Модуль 
контактного кольца

Ярлык с серийным но-
мером

Складная 
опора

Адаптер 
CA-350
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напряжения. Не используйте, если 
есть опасность контакта с высоким 
напряжением.

• Во избежание повреждения обору-
дования и с целью снижения риска 
получения травмы не подвергайте 
оборудование механическим уда-
рам. Механические удары могут по-
вредить оборудование и увеличить 
риск серьезной травмы.

• Всегда используйте соответству-
ющие средства индивидуальной 
защиты при перемещении или ис-
пользовании оборудования в дре-
нажных трубах. При проведении 
инспекции дренажных труб, в кото-
рых могут содержаться опасные хи-
микаты или бактерии, надевайте со-
ответствующие защитные средства: 
латексные или резиновые перчатки, 
закрытые защитные очки, защитные 
маски и респираторы. Обязательно 
надевайте защитные очки для за-
щиты от грязи и других посторонних 
предметов. 

• Убедитесь, что проталкиваемый 
кабель закреплен внутри бараба-
на, чтобы предотвратить самопро-
извольное его разматывание при 
извлечении барабана из корпуса 
или в случаях, когда корпус остав-
ляют открытым с барабаном вну-
три. Если проталкиваемый кабель 
разматывается, не скручивайте его 
вручную и не заталкивайте его с уси-
лием обратно в невращающийся ба-
рабан. Скручивание  и изгибание про-
талкиваемого кабеля в результате 
помещения его в барабан с усилием 
без использования внешнего корпу-
са для вращения приведет к повреж-
дению кабеля. Инструкции по по-
вторной установке проталкиваемого 
кабеля после его самопроизвольного 
разматывания с барабана приводятся 
в Приложении А.

Особая информация по 
технике безопасности

 ВНИМАНИЕ!

Данный раздел содержит важные 
правила техники безопасности, ко-
торые относятся непосредствен-
но к RIDGID See Snake microREEL. 
Внимательно ознакомьтесь с этими 
предостережениями перед использо-
ванием оборудования для снижения 
риска удара током, возгорания и/или 
серьезных травм.

СОХРАНИТЕ ВСЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
И ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!

Техника безопасности при 
использовании microREEL
• Прочтите и убедитесь, что вы поня-

ли это руководство по эксплуата-
ции, руководство по эксплуатации 
цифрового монитора и инструк-
ции к любому другому оборудо-
ванию, которое вы используете, 
перед началом эксплуатации дан-
ного оборудования. Несоблюдение 
каких-либо указаний может привести 
к повреждению имущества и(или) се-
рьезной травме. Храните данное ру-
ководство вместе с оборудованием 
для будущего использования.

• Эксплуатация оборудования при 
нахождении в воде повышает риск 
поражения электрическим током. 
Запрещено эксплуатировать систе-
му, если оператор или оборудование 
стоят в воде.

• Оборудование не предусматрива-
ет изоляции и защиты от высокого 
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Инструкция по 
эксплуатации

Размещение
Устанавливайте microREEL возле входа 
в трубу, чтобы можно было управлять 
проталкивающим кабелем, глядя на 
экран. Используйте подставку, чтобы 
расположить microREEL так, чтобы он не 
опрокинулся во время использования.

Открывание корпуса microREEL
 ВНИМАНИЕ!

Перед тем как открыть корпус 
microREEL, убедитесь, что камера пол-
ностью находится внутри барабана. Не 
открывайте корпус microREEL, пока ка-
мера находится в зажиме для камеры. 
Если камера не находится в барабане, 
проталкиваемый кабель может размо-
таться и повредить имущество или при-
чинить серьезную травму. 

Открывайте корпус microREEL для проде-
вания камеры через отверстие, замены 
подшипника, сматывания обратно протал-
киваемого кабеля, а также для обслужива-
ния и очистки системы. 

1. Установите устройство на ровную по-
верхность и положите его на заднюю 
поверхность.

2. Откройте защелки корпуса с обеих 
сторон microREEL.

3. 

Защелка 
корпуса

Осторожно откройте переднюю часть 
корпуса и найдите головку камеры в 
барабане проталкиваемого кабеля.

4. Проденьте головку камеры в направ-
ляющее отверстие для проталкивае-
мого кабеля в передней части корпуса.

5. Закрепите головку камеры в зажиме.

6. Закройте корпус и защелки.
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Установка барабана
Корпус microREEL позволяет заменить 
барабан, когда для работы требует-
ся другое сочетание проталкиваемого 
кабеля и камеры. В корпус microREEL 
можно установить любой барабан 
microREEL, а также барабаны систем 
SeeSnake microDrain™ и nanoReel™.

Для установки барабана выполните сле-
дующие действия:

1. Откройте корпус microREEL и из-
влеките барабан.

2. Поместите желаемый барабан в 
корпус microREEL. 

3. Убедитесь, что этикетка с названи-
ем продукта обращена вверх.

4. Прокрутите барабан, чтобы убе-
диться, что он свободно вращается.

5. Закройте и зафиксируйте корпус 
защелками.

Краткое описание процедуры 
осмотра
Для проведения осмотра труб подклю-
чите любой монитор SeeSnake к бараба-
ну, включите систему, толкайте протал-
киваемый кабель в трубу и смотрите на 
экран. 

Для выполнения дополнительных дей-
ствий при осмотре, таких как съемка 
изображения, размещение зонда, от-
слеживание проталкиваемого кабеля 
и отправка отчетов, ознакомьтесь с ру-
ководством, которое прилагается к ва-
шему монитору.

Подключение к монитору

Подключите системный кабель к мони-
тору, совместив направляющий штырь 
штекера с разъемом и вставив штекер 
в разъем.

УВЕДОМЛЕНИЕ Крутите только 
внешнюю сто-
порную втулку. 

Запрещено сгибать или скручивать 
контактный штекер.

Выступ штекера
Направляющий штырь

Внешняя стопорная втулка

Разъем
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Подключение через the CSx Via

Инспекционное устройство CSx Via Wi-Fi 
можно подключить к гнезду контактно-
го кольца microREEL. Снимите узел кон-
тактного кольца  с microREEL и установи-
те CSx Via в гнездо контактного кольца. 

Дополнительные инструкции по установ-
ке CSx Via см. в руководстве по эксплу-
атации. 

Извлечение камеры

Медленно и постепенно вытягивай-
те кабель из трубы и подавайте его не-
большими отрезками назад в барабан. 
Извлекая проталкиваемый кабель, про-
тирайте его бумажным полотенцем или 
тряпкой. 

УВЕДОМЛЕНИЕ Не прилагайте 
чрезмерные уси-
лия и не натяги-
вайте кабель на 
резких поворо-
тах. Подача в ба-

рабан более длинных отрезков или 
принудительная подача проталкивае-
мого кабеля может привести к его пе-
рекручиванию, излому или разрыву.

Направляющие для трубы
Направляющие обеспечивают центров-
ку камеры в трубе, улучшают качество 
изображения и защищают линзу от за-
грязнений. Используйте направляющие, 
когда это возможно, чтобы сократить 
износ системы камеры.

Инспекционная микрокамера 
CA-350
microREEL CA можно использовать с ин-
спекционной камерой RIDGID micro CA-
350, установив адаптер micro-CA 350, 
который входит в комплект поставки мо-
дели CA.

Инструкции по подключению micro CA-
350 к microREEL см. в прилагаемых ин-
струкциях к адаптеру micro CA-350 или 
на сайте support.seesnake.com/ca350.

Снятие узла контактного кольца
1. Отсоедините системный кабель 

от монитораи снимите монитор с 
док-станции. 

2. Размотайте системный кабель из 
оболочки для кабеля.

3. Снимите анкер рамы кабеля с рамы 
и отсоедините системный кабель от 
крюка рамы.

4. Поверните контактное кольцо про-
тив часовой стрелки в заблокиро-
ванное положение .

5. Вытяните кабель прямо наружу.

УВЕДОМЛЕНИЕ Не прикасай-
тесь к контакт-
ным штырям 
внутри диска 

контактного кольца. Излишнее давле-
ние на контактные штыри может при-
вести к их поломке.
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Клавиатура microREEL CA

Клавиша Зонд

Клавиша 
Расстояние

Клавиша Дата/время

Клавиша со стрелкой вниз

Клавиша Меню/ 
Назад

Клавиша Текст

Клавиша яркости 
светодиодов

Клавиша со стрелкой 
вверх/редактирование

Клавиша со  
стрелкой вправо

Клавиша Ноль/выбор

Клавиша со  
стрелка влево

Клавиатура microREEL CA

Клавиша Значение

Клавиша Меню/
Назад

Откройте главное меню и выйдите из меню и 
экранов.

Клавиша Ноль/
выбор

Выберите выделенный пункт меню или нажмите и 
удерживайте (> 3 секунд), чтобы установить нулевую 
точку системы. Для измерения временной нулевой 
точки общей длины проталкиваемого кабеля, 
нажмите еще раз на одну секунду. Нажмите третий 
раз, чтобы вернуться к измерению общей длины.

Клавиша Зонд
Включает или выключает зонд. При включении 
загорается светодиод над клавишей.

Клавиша 
яркости 
светодиодов

Управление яркостью светодиодов камеры. 
Нажмите, чтобы увеличить или уменьшить уровень 
яркости, или нажмите один раз и используйте 
клавиши со стрелками  для регулировки 
яркости.

Клавиша со 
стрелкой вверх/
редактирование

Навигация по пунктам меню и текстовым символам. 
Нажмите для редактирования выделенного текста. 
См. раздел «Текст на экране» для получения 
инструкций по редактированию текста на экране. 

14 – русский – microREEL APX / microREEL CA



Клавиатура microREEL CA

Клавиша Зонд

Клавиша 
Расстояние

Клавиша Дата/время

Клавиша со стрелкой вниз

Клавиша Меню/ 
Назад

Клавиша Текст

Клавиша яркости 
светодиодов

Клавиша со стрелкой 
вверх/редактирование

Клавиша со  
стрелкой вправо

Клавиша Ноль/выбор

Клавиша со  
стрелка влево

Клавиатура microREEL CA

Клавиша Значение

Клавиша Меню/
Назад

Откройте главное меню и выйдите из меню и 
экранов.

Клавиша Ноль/
выбор

Выберите выделенный пункт меню или нажмите и 
удерживайте (> 3 секунд), чтобы установить нулевую 
точку системы. Для измерения временной нулевой 
точки общей длины проталкиваемого кабеля, 
нажмите еще раз на одну секунду. Нажмите третий 
раз, чтобы вернуться к измерению общей длины.

Клавиша Зонд
Включает или выключает зонд. При включении 
загорается светодиод над клавишей.

Клавиша 
яркости 
светодиодов

Управление яркостью светодиодов камеры. 
Нажмите, чтобы увеличить или уменьшить уровень 
яркости, или нажмите один раз и используйте 
клавиши со стрелками  для регулировки 
яркости.

Клавиша со 
стрелкой вверх/
редактирование

Навигация по пунктам меню и текстовым символам. 
Нажмите для редактирования выделенного текста. 
См. раздел «Текст на экране» для получения 
инструкций по редактированию текста на экране. 

Клавиатура microREEL CA

Клавиша Значение

 

Клавиши со 
стрелками 
влево/вправо

Навигация по пунктам меню и текстовым 
символам.

Клавиша со 
стрелкой вниз

Навигация по пунктам меню и текстовым 
символам.

Клавиша Текст*
Включите или выключите, чтобы показать 
или скрыть предустановленный текст или 
пользовательский текст. 

Клавиша Дата/
время*

Включите или выключите, чтобы показать или 
скрыть дату и время проверки.

Клавиша 
Расстояние*

Включите или выключите, чтобы показать или 
скрыть измерение встроенного счетчика.

*При включении эта функция отображается на записанном монитором видео и 
отображается в отчете о проверке.
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Обслуживание и 
поддержка

Чистка
Очищать систему следует тряпками и 
мягкой нейлоновой щеткой. При жела-
нии можно использовать мягкое моющее 
средство или дезинфицирующее сред-
ство. Не используйте растворители или 
воду под высоким давлением для очист-
ки любой части системы.

Техобслуживание компонентов

Головка камеры

Царапины на камере оказывают мини-
мальное влияние на ее работу. Не ис-
пользуйте скребковые инструменты или 
наждак для удаления царапин с камеры.

Проталкиваемый кабель

Вытягивая проталкиваемый кабель из 
трубы, обхватите его тряпкой, чтобы 
очистить от грязи, и втолкните обратно в 
барабан. Замените или отремонтируйте 
проталкиваемый кабель, если наружная 
оболочка порезана или изношена. 

Хранение

microREEL следует хранить в сухом без-
опасном месте при температуре от -20 
до +70°C [от -4 °F до +158 °F]. Храните 
оборудование в закрытой зоне вне дося-
гаемости детей и людей, незнакомых с 
его назначением. 

Техподдержка

Для получения техподдержки и допол-
нительной информации об эксплуата-
ции вашей системы посетите support.
seesnake.com/ru/microreel.

Сервисное обслуживание и ремонт
Ненадлежащее обслуживание или ре-
монт могут привести к неправильной ра-
боте камеры.

Обслуживание и ремонт барабана камеры 
должны выполняться в независимом ав-
торизованном сервисном центре RIDGID. 
Чтобы найти ближайший сервисный центр 
или задать вопросы по обслуживанию или 
ремонту:

• Свяжитесь с вашим местным дистри-
бьютором RIDGID.

• Посетите RIDGID.com.

• Напишите в отдел техническо-
го обслуживания RIDGID по адресу 
rtctechservices@emerson.com или, для 
жителей США и Канады, позвоните 
1-800-519-3456.

Утилизация
Детали данной системы содержат ценные 
материалы, которые могут быть перера-
ботаны. В вашем регионе могут быть ком-
пании, которые специализируются на ути-
лизации таких материалов. Утилизируйте 
компоненты в соответствии со всеми дей-
ствующими нормами. Дополнительную ин-
формацию можно получить в местном орга-
не власти по утилизации отходов.

Страны ЕС: не выбрасывай-
те электрическое оборудова-
ние вместе с бытовыми отхода-
ми!

В соответствии с Директивой 
ЕС 2012/19/EC по утилизации 
электрического и электронного 
оборудования и национальны-

ми законодательными актами, принятыми 
согласно данной Директиве, электрическое 
оборудование, непригодное для дальней-
шего использования, должно собираться 
отдельно и утилизироваться безопасным 
для окружающей среды способом.

Утилизация батареи

Страны ЕС: неисправные или использован-
ные батареи должны быть переработаны в 
соответствии с директивой 2006/66/EEC..
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Приложение
Приложение А. Обратная 
установка проталкиваемого 
кабеля
УВЕДОМЛЕНИЕ Не прилагайте 

чрезмерных уси-
лий при попыт-
ке смотать про-

талкиваемый кабель в барабан. 
Подача в барабан более длинных от-
резков или принудительная подача 
проталкиваемого кабеля может при-
вести к его перекручиванию, излому 
или разрыву.

Следуйте этим инструкциям для сматыва-
ния проталкиваемого кабеля, если он раз-
мотался из барабана. 

1. Поместите барабан в корпус, прежде 
чем начать вставлять проталкивае-
мый кабель.

2. Если достаточно места, размотайте и 
выпрямите проталкиваемый кабель, 
разложив его во всю длину на земле. 

 

3. Двумя руками начните сматывать 
проталкиваемый кабель в барабан. 
Если проталкиваемый кабель не-
возможно разложить прямо, будь-
те предельно осторожны при его об-
ратном сматывании. Убедитесь, что 

проталкиваемый кабель не переги-
бается и не цепляется за предметы 
и не зажат под ними. 

Если проталкиваемый кабель пере-
крутился или согнулся, прекратите 
сматывать и раскрутите его, прежде 
чем продолжить.

4. Убедитесь, что барабан вращается 
в корпусе при обратном сматывании 
проталкиваемого кабеля. Во избе-
жание повреждения проталкиваемо-
го кабеля держите одну руку рядом 
с барабаном при обратном сматыва-
нии кабеля, чтобы обеспечить сво-
бодное вращение барабана.

5. Аккуратно проденьте головку каме-
ры через направляющее отверстие 
для проталкиваемого кабеля. 

При замене головки камеры тяните вверх 
только ту часть кабеля, которая содержит 
пружину, чтобы не погнуть или не сломать 
проталкиваемый кабель.
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